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ENGLISH

IMPORTANT!

In some countries electrical installa-
tion work may only be carried out by a
licensed electrician. Contact your local
electricity authority for advice.

DEUTSCH

WICHTIG!

In einigen Landern dirfen Elektroinstalla-
tionen nur von authorisierten Elektrofach-
leuten ausgefihrt werden. Im Zweifelsfall
die 6rtlichen Behdrden ansprechen.

FRANCAIS

ATTENTION !

Dans certains pays, I'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités loca-
les compétentes en la matiére.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door
een bevoegd elektricien. Neem daarom
contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

DANSK

VIGTIGT!

I nogle lande ma elektriske installationer
kun udferes af en uddannet elektriker. F&
oplysninger hos de relevante myndighe-
der.

NORSK

VIKTIG!

I noen land kan elekitrisk installering kun
utfares av godkjent elekiriker. Dette gjel-
deri Norge.

SUOMI

TARKEAA!

Joissakin maissa kytkenndn saa tehdd
vain ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota
selvdd paikallisista madrdyksista.

SVENSKA

VIKTIGT!

| vissa lander far elektrisk installation
endast utféras av en behérig elekiriker.
Kontakta darfor din lokala myndighet for
rad.

CESKY

DULEZITE!

V nékterych zemich mohou instalace
spojené s elektrickym proudem provdadét
pouze elektrikdfi s licenci. Proto o radu
pozdadejte nejblizsiho elektrikare.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

En algunos paises el trabajo de instalacién
sélo puede realizarlo un electricista profe-
sional. Ponte en contacto con las autorida-
des locales para averiguar cudl es tu caso.

ITALIANO

IMPORTANTE!

In alcune nazioni 'installazione elettrica
puo essere effettuata solo da un elettrici-
sta autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta I'autoritd locale per I'energia
elettrica.

MAGYAR

FONTOS!

Egyes orszdgokban az elektromos sze-
relést kizdrélag szakember végezheti.
Részletekért fordulj a helyi elektromos
mévekhez.
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POLSKI

WAZNE!

Montaz sprzetu wymagajgcego specjali-
stycznego podtgczenia do sieci elektrycz-
nej moze by¢ wykonany wytgcznie przez
licencjonowanych instalatoréw legitymu-
jacych sie odpowiednimi uprawnieniami,
zgodnie z obowiqzujgcymi w danym kraju
przepisami. Informacji na temat obowigzu-
jacych norm i przepiséw udzielajg odno-
$ne wiadze oraz jednostki odpowiedzial-
ne za dystrybucje energii elekirycznej.

PORTUGUES

IMPORTANTE!

Em alguns paises as obras de instalagdo
eléctrica sé podem ser realizadas por um
electricista qualificado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ROMANA

IMPORTANT!

in unele tari, numai electricienii autorizati
pot lucra la instalatiile electrice. Contac-
teazda autoritatea locald pentru informatii.

SLOVENSKY

Dolezité!

V niektorych krajindch méze instaldciu vy-
konat len kvalifikovany elektrikér. O radu
poziadajte vasu miestnu autoritu.

BBITTAPCKU

BA>KHO!

B Hsikoun cTpaHu pabota no enekTpu-
4YeCcKaTA UHCTANAUUsS MoXxe Aa 6bae
U3BBPLIEHA €AUHCTBEHO OT NNLEH3UPAH
enekTtpotexHuk. CBbpxeTe ce ¢ MecTHaTa
cny>x6a 3a npenopbKa.

HRVATSKI

VAZNO!

U nekim zemljama, elektricne instalacije
smije vrsiti samo ovlasteni elektri¢ar. Za
savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlaste-
nog elektri¢ara.

EAAHNIKA

THMANTIKO!

Y& PEPIKEG XWPEG N NAEKTPIKA eykatdota-
on propel va mpaypartorownBei pdvo amd
éva adeloyo nhektpoldyo. Emkowvwviote
Kat cupPouleuBeite TV TomIKA UTINPECia
nAektpoddTnong.

PYCCKWUA

BHUMAHME!

B HekoTOpbIX CTPAHAX 3NEKTPOYCTAHOBKA
AOJIXHA NPOU3BOANUTLCA TOJTbKO KBGnMCbM—
LMPOBAHHBIM 3NTEKTPUKOM.

SRPSKI

BITNO!

U pojedinim zemljama elektro-instalacije
mogu postaviti samo osobe s ovlaséenjem.
Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

V nekaterih drzavah sme elektricno nape-
ljavo napeljevati le usposobljen elektricar.
Za nasvet se obrnite na najblizji poobla-
$¢eni servis.
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TURKGE

ONEMLI!

Baz Ulkelerde elektrik tesisati sadece yet-
kili elektrik tesisatcilari tarafindan yapilir.
Yerel elektrik idaresi ile temasa gegerek
gerekli bilgileri alabilirsiniz.

YkpdiHcbka

BAXINMBO!

Y nesknx KpaiHaX 3AINCHIOBATU MOHTAX
eneKkTPOonpuNaaiB [O3BONSAETLCS NULLE
NiLEeH30BAHUM eNekTPUKAaM. 30 Nopanoio
3BEPHITbCS Y BiANOBIAHI MiCLIEBi OpPraHu.

KA3AK

HA3APbIHbI3FA!

Kenbip ennepae anektpopHaTyab! TeK
OinikTi 3NeKTP MAOMAHbI XYy3ere acbIpybl
kepek. XeprinikTi akimwinikreri TuicTi
eKinaepneH KeMek CypaHbI3.
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BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Di beberapa negara kerja-kerja pema-
sangan elektrik akan hanya dikendalikan
oleh juru elekirik yang berlesen. Hubungi
pihak berkuasa tempatan anda untuk
mendapat nasihat mengenai elektrik.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol
above. Halogen bulbs get very hot.

Allow the lamp to cool before changing
bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUH-
LAMPE - darauf achten, dass die neue
Glishlampe das oben abgebildete Sym-
bol tragt. Halogenlampen werden sehr
heiB. Vor dem Wechsel die Glihlampe
abkihlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LAMPOULE :
vérifiez que la nouvelle ampoule porte
le symbole ci-dessus. Les ampoules
halogénes peuvent devenir tres chau-
des. Toujours laisser la lampe refroidir
avant de remplacer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP:
Controleer of de nieuwe lamp is
gemerkt met bovenstaand symbool.
Halogeenlampen worden zeer warm.
Laat de lamp afkoelen voordat je de
lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PARER: Kontrol-

|ér, at den nye paere er maerket med
symbolet ovenfor. Halogenpaerer bliver
meget varme. Lad paeren kgle af, fer du
udskifter den.

NORSK

NAR DU SKIFTER PARE - Sgrg for at
den nye paeren er merket med symbolet
over. Halogenpaerer blir svaert varme.
La paeren kjoles ned far du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista,
ettd vudessa lampussa on ylld oleva
symboli. Halogeenilamput voivat kuu-
mentua kdytoéssd. Anna lampun jadhtyd
ennen lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan ar markt med symbolen ovan.
Halogenlampor blir mycket varma. Lat
lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, ze
vase novd zdrovka je oznacena vyse
uvedenym symbolem. Halogenové
zarovky se velice rychle zahfivaji. Pred
vyménou zdrovky pockejte, az zarovka
vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva
presenta el simbolo de arriba. Las bom-
billas halégenas se calientan mucho;
deja que se enfrie antes de cambiarla.
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ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPA-
DINA, assicurati che la nuova lampa-
dina sia contrassegnata con il simbolo
sovrastante. Le lampadine alogene
diventano molto calde. Lascia che la
lampada si raffreddi prima di cambiare
le lampadine.

MAGYAR

1ZZOCSERE - gy6z8dj meg réla, hogy
az Uj ldmpdn is megtaldlhaté a fenti jel.
A halogénizzé nagyon felforrésodhat,
ezért csak akkor cseréld ki, ha mar
lehdlt.

POLSKI

WYMIANA ZAROWEK — Upewnij sie,
ze nowy reflektor posiada powyzszy
symbol. Reflektory halogenowe bardzo
sie nagrzewajqg. Zanim przystqpisz do
ich wymiany, pozwdl im ostygnagd.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifi-
que-se de que a nova Idmpada estd
marcada com o simbolo acima. As [am-
padas de halogéneo podem ficar muito
quentes. Deixe a ldmpada arrefecer
antes de a mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE -
Asigurd-te cd noua lampa este marcata
cu simbolul de mai sus. Becurile cu
halogen se infierbéntd foarte tare. Lasa
lampa sd se rdceascd inainte sa schimbi
becul.

SLOVENSKY

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, Ze vasa
novd lampa je oznacend symbolom
navrchu. Halogénové ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte,
kym lampa vychladne.

BBJITAPCKHN

MPN CMAHA HA KPYLLKA - Yeepete
Cce, Ye HOBATA KPYLIKA € 0603HAYEHA €
ropHUsi CUMBOS. XANOTeHHUTE KPYLLIKK
ce HaropewssaTt cunHo. OctaseTte nam-
narta fa ce oxnanu Nnpeau Aa CMeHuTe
KPYLUKA.

HRVATSKI

ZAMJENA ZARULJA - Nova lampa
mora biti oznadena s gornjim simbolom.
Halogene Zarulje se jako uzare. Lampa
se treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AAAAZETE AAMIIEX - BeBaiw-
Oelte 61 n kawvoUpyla Adpma pépet 1o
maparndvw otpforo. Ot Aapmeg aho-
yévou eotaivovtal moAd. AQrioTe TV
Adpma va kpuwoel ptv amd v allayn
TWV AAPTIWV.

PYCCKUHA

MPU 3AMEHE NAMIT - Y6eautecs, uto
HOBQIS NAMMNA UMEET MAPKUPOBKY C CUM-
BOMOM, YKO3QHHbIM Bbiwe. [anoreHHble
namnbl cunbHO Harpesatotcs. Mepen
30MEHOM NAMIbI, JONTE CBETUMBHUKY
OCTbITb.
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SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA -
proverite da li na novim sijalicama pos-
toji oznaka. Halogene sijalice postaju
vrele. Dopustite da se lampa ohladi pre
menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepri¢ajte
se, da ima nova Zarnica narisan zgornji
simbol. Halogenske Zarnice se zelo
segrejejo. Pred zamenjavo pustite, da se
Zarnica ohladi.

TURKGE

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin
yukarida gdsterilen sembole sahip oldu-
gundan emin olunuz. Halojen ampuller
cabuk isinir. Ampul degistirmeden 6nce
lambanin sogumasini bekleyiniz.

YkpdiHcbka

Ma YAC 3AMIHM NNAMIA - MNepeko-
HaMTECD, WO HOBA JIAMNA MAE MO3HAYKY
i3 BMLLE BKO3AHUM CUMBONIOM. [anoreHHi
namnu py>ke HarpisaioTbes. Mepuu Hidx
3aMiHIOBATU NIAMY, fAMTE T NPOXOono-
HYTH.

KA3AK

NAMIMAHbBI AYbICTbIPY KE3IHAE —
XKaHa NaMnaHbIH XOFAPFbI XAFLIHAQ
GenritiH 6ap ekeHpiriHe ko3 XeTKi3iHi3.
lanoreHaik wamaap KATTbl Kbi3aasl.
Namnawbl aysicTbipmac 6ypbiH
WAMAANAbI CYbITbIHbI3.
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T, BHOTHE, BERIOBATHDAT
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BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MEN-
TOL - Pastikan lampu baru ditandakan
dengan simbol di atas. Mentol halogen
menjadi sangat panas. Biarkan lampu
sejuk sebelum menukar mentol.

Ine
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ENGLISH
Hang out of reach from a standing child.

DEUTSCH
AuBer Reichweite von Kindern aufhdngen.

FRANCAIS
A accrocher hors de portée d'un enfant en
position debout.

NEDERLANDS
Buiten bereik van kinderen ophangen.

DANSK
Skal ophaenges uden for barns rackke-
vidde.

NORSK
Henges utenfor barns rekkevidde.

SUOMI
Ripusta sellaiselle korkeudelle, ettei seiso-
va lapsi ylety koskemaan valaisimeen.

SVENSKA
Hang utom rackhall frédn barn.

CESKY
Umistéte mimo dosah stojiciho ditéte.

ESPANOL
Colgar fuera del alcance de los nifios.

ITALIANO
Da appendere fuori dalla portata di un
bambino in posizione eretta.
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MAGYAR
Olyan magasra akaszd, hogy a gyerekek
dllva ne érhessék el.

POLSKI
Wieszaj poza zasiegiem stojgcego dziec-
ka.

PORTUGUES
Pendure fora do alcance das criangas.

ROMANA
Nu agdta produsul la indemina unui copil
care sta in picioare.

SLOVENSKY
Umiestnite mimo dosah stojacieho diefata.

BBJITAPCKU
OxkauveTe U3BBLH 0bcera Ha AeTe B U3NpPa-
BEHO NOMOXeHue.

HRVATSKI
Objesite izvan dohvata djece koja mogu
uspravno stajati.

EAAHNIKA
Kpepdorte 1o €101, wote éva madi mou oté-
Ketal 6pOo va pnv propel va 1o etdoel.

PYCCKUUA
BewawnTte Ha Takon BbicoTe, 4TOBLI CTOS
pebeHoK He CMOr LOCTATb 4O CBETUSTBHUKA.

SRPSKI
Okacite van domasaja dece.

SLOVENSCINA
Obesite izven dosega otrok.

AA-225412-3
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TURKGE
Ayakta durabilen ¢cocuklarin uzanamaya-
caklar bir yere asiniz.

Ykpaincbka
Biwavite Ha Takin BucoTi, wWob auTUHAa cTo-
4YM HEe 3MOINA LiCTATM OO CBITUNBHUKA.

KA3AK
Bananapabi Konbl xeTnentiHaen etin
iniHis.

L35
RESENSEY, MBIEEFIHVA
S E

S
BZERNBESE BRZEEE

BAGE
BFIENUE LD >TEFORBODAVIGAT
ICBBLTITERLCESW,

BAHASA MALAYSIA

Jauhkan daripada dicapai oleh kanak-k-
anak yang sedang berdiri.

vl‘VIS.I
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